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Acest text în limba engleză este instrucţiunea originală. Celelalte limbi sunt traducerile instrucţiunilor originale.
Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni înainte de instalare.
Păstraţi acest manual la îndemână pentru consultare ulterioară.

1. MĂSURI DE SIGURANŢĂ
Citiţi cu atenţie aceste "MĂSURI DE SIGURANŢĂ" înainte de instalarea echipamentului de aer condiţionat şi 
asiguraţi-vă că este instalat corect.

Semnificaţia notificărilor AVERTIZARE şi PRECAUŢIE. 
Ambele sunt notificări importante privind siguranţa. Respectaţi-le.

AVERTIZARE ..... Nerespectarea întocmai a acestor instrucţiuni poate duce la rănire sau deces. 

PRECAUŢIE ....... Nerespectarea întocmai a acestor instrucţiuni poate duce la deteriorarea bunurilor 
sau rănire, care poate fi gravă, în funcţie de împrejurări.

După finalizarea instalării, efectuaţi o probă pentru a confirma faptul că echipamentul funcţionează fără 
probleme. Apoi explicaţi clientului modul de funcţionare şi întreţinere a echipamentului respectând manualul 
de exploatare. Solicitaţi clientului să păstreze manualul de instalare şi manualul de exploatare pentru 
consultare ulterioară. 
Aparat de aer condiţionat intră sub incidenţa termenului "aparate electrice accesibile publicului".

AVERTIZARE
• Solicitaţi serviciile de instalare ale distribuitorului dvs. sau ale unui personal calificat. 

Nu încercaţi să instalaţi de unul singur instalaţia de aer condiţionat. Instalarea necorespunzătoare poate 
duce la scurgeri, electrocutare sau incendiu.

• Montaţi instalaţia de aer condiţionat în conformitate cu instrucţiunile din acest manual de instalare. 
Instalarea necorespunzătoare poate duce la scurgeri, electrocutare sau incendiu.

Acest aparat este umplut cu R32.
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• La instalarea unităţii într-o încăpere mică, luaţi măsuri astfel încât concentraţia agentului frigorific să nu 
depăşească limitele în cazul unei scurgeri a agentului frigorific.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi distribuitorul. Dacă agentul frigorific se scurge şi depăşeşte limita 
concentraţiei, acest lucru poate duce la lipsa oxigenului.

• Luaţi măsurile adecvate pentru a împiedica utilizarea de către animalele mici a unităţii exterioare drept 
adăpost.
Animalele mici în contact cu piesele electrice pot cauza defecţiuni, fum sau incendiu. Instruiţi clientul 
să menţină curată zona din jurul unităţii.

• Asiguraţi-vă că utilizaţi accesoriile şi piesele specificate pentru instalare. 
Utilizarea altor piese decât cele specificate poate provoca defectarea unităţii, scurgeri de apă, electrocutări 
sau incendii. 

• Montaţi instalaţia de aer condiţionat pe o fundaţie suficient de solidă pentru a rezista la greutatea acesteia. 
Dacă fundaţia nu este suficient de rezistentă, echipamentul poate să cadă sau să provoace răni.

• În timpul lucrărilor de instalare necesare luaţi în considerare posibilitatea producerii unor vânturi puternice, 
a unor taifunuri sau a unor cutremure.
Dacă lucrările de instalare nu sunt executate corect, unitatea poate să cadă şi să provoace accidente.

• Lucrările electrice vor fi efectuate de către un electrician calificat, în conformitate cu reglementările şi 
normele locale şi cu acest manual. Asiguraţi un circuit de alimentare electrică separat şi nu conectaţi alte 
fire la circuitul existent.
Capacitatea insuficientă a circuitului de alimentare electrică sau lucrările electrice necorespunzătoare pot 
duce la electrocutări sau incendii.

• Asigurați-vă că ați împământat unitatea de aer condiționat. 
Nu împământaţi unitatea la o ţeavă de utilităţi, la conductorul paratrăsnetului sau la cablul de împământare 
a telefonului. 
Împământarea necorespunzătoare poate duce la electrocutare sau incendiu. 
Un supracurent înalt de la un fulger sau de la alte surse poate deteriora instalația de aer condiționat.

• Aveți grijă să instalați un întreruptor pentru scurgere la pământ. 
Dacă nu instalaţi un întrerupător pentru scurgere la împământare există riscul electrocutării sau incendiului.

• Deconectaţi unitatea înainte de a atinge componentele electrice. 
Atingerea unei componente aflate sub tensiune poate duce la electrocutare.

• Pentru cablare, utilizaţi firele specificate pe care le conectaţi şi le fixaţi astfel încât pe conexiunile bornelor 
să nu se aplice forţe externe firelor.
Dacă firele nu sunt conectate şi fixate bine, există pericolul încălzirii sau incendiului.

• Cablajul alimentării de la rețea și între unităţile interioare şi exterioare trebuie pozat și format corespunzător 
iar capacul cutiei de control trebuie fixat strâns astfel încât cablajul să nu poată împinge în sus piesele 
structurale precum capacul.
În cazul în care capacul este fixat necorespunzător, aceasta poate cauza electrocutare sau incendiu.

• Dacă există scurgeri ale gazului frigorific în timpul instalării, ventilaţi imediat zona. 
Se poate produce gaz toxic dacă agentul frigorific intră în contact cu focul.

• După finalizarea instalării, verificaţi dacă există scurgeri ale gazului frigorific. 
Se poate produce gaz toxic dacă se scurge gaz frigorific în încăpere şi intră în contact cu o sursă de 
incendiu, cum ar fi un radiator cu ventilare, un cuptor sau un aragaz.

• Nu intraţi în contact direct cu agentul frigorific scurs din conducte sau din alte zone deoarece există 
pericolul apariţiei degerăturilor.

• Nu utilizaţi gaze inflamabile (fixative de păr, insecticide etc.) lângă unitate. 
Nu utilizaţi benzină sau diluant pentru a şterge unitatea.
Acest lucru poate cauza fisuri, electrocutare sau incendiu (numai pentru agentul frigorific R32).

• Asiguraţi-vă că instalarea, deservirea, întreţinerea şi reparaţiile respectă instrucţiunile de la Daikin şi 
legislaţia în vigoare (de exemplu, reglementările naţionale pentru gaz) şi sunt executate numai de către 
persoane autorizate.

• Dacă montaţi sau mutaţi instalaţia de aer condiţionat, asiguraţi-vă că purjaţi circuitul agentului frigorific 
pentru a vă asigura că nu conţine aer şi utilizaţi numai agentul frigorific specificat (R410A sau R32 - 
în funcţie de specificaţia unităţii. Tipurile de agent frigorific nu trebuie schimbate între ele).
Prezenţa aerului sau a altor corpuri străine în circuitul agentului frigorific duce la creşterea anormală 
a presiunii, care poate avea ca rezultat deteriorarea echipamentului sau chiar rănirea.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, de un agent 
de service sau de persoane similare calificate, pentru a evita pericolele.
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PRECAUŢIE
• Acest aparat este destinat utilizării de către utilizatori instruiţi sau experţi în magazine, în industria uşoară 

sau în ferme sau utilizării în scop comercial sau privat de către persoane nespecializate.
• Nivelul presiunii zgomotului este mai mic de 70 dB (A).
• Efectuaţi corect purjarea tubulaturii conform acestui manual de instalare şi izolaţi conducta pentru 

a împiedica formarea condensului.
Purjarea incorectă a tubulaturii poate duce la scurgeri de apă în interior şi la deteriorarea bunurilor.

• Instalaţi unităţile interioară şi exterioară, cablul de alimentare şi cablurile de legătură la cel puţin 1 metru 
distanţă de televizoare sau aparate radio, pentru a evita interferenţa cu imaginea sau zgomotele. 
(În funcţie de intensitatea semnalului de intrare, o distanţă de 1 metru se poate dovedi insuficientă 
pentru eliminarea zgomotelor).

• Instalați unitatea interioară cât se poate de departe de becurile fluorescente.
Dacă se instalează un set fără cablu într-o încăpere unde există lămpi fluorescente electronice 
(tip invertor sau pornire rapidă), distanţa de transmisie a telecomenzii poate fi mai scurtă.

• Nu instalaţi aparatul de aer condiţionat în următoarele locuri: 
1. În locuri unde există concentraţii ridicate de uleiuri minerale pulverizate sau vaporizate (de ex. în bucătării). 

Piesele din material plastic se pot deteriora, ceea ce duce la căderea lor sau la scurgeri de apă.
2. În locurile în care se produc gaze corosive, precum acidul sulfuros. 

Poate avea loc corodarea conductelor din cupru sau a pieselor sudate şi pot să apară scurgeri 
ale agentului frigorific.

3. Dacă există un aparat care generează unde electromagnetice şi dacă apar frecvent fluctuaţii 
de tensiune, cum ar fi într-o fabrică.
Sistemul de comandă se poate defecta, prin urmare este posibil ca unitatea să nu funcţioneze corect.

4. În locuri unde se pot produce scurgeri de gaze inflamabile, unde există fibre de carbon sau suspensii 
inflamabile de pulberi în aer, ori se manipulează lichide inflamabile volatile, cum ar fi diluantul pentru 
vopsea sau benzina.
Utilizarea unităţii în astfel de condiţii poate provoca incendii.

• Instalaţia de aer condiţionat nu este destinată utilizării într-o atmosferă potenţial explozivă.
• A nu se instala în spaţii etanşe sau ermetice, cum ar fi încăperile fonoizolate sau cele cu uşile izolate 

(numai pentru agentul frigorific R32).
• A nu se instala în locuri pline de fum, gaze, substanţe chimice etc.

Senzorii din unitatea interioară ar putea să le detecteze şi să le afişeze ca pe o anomalie privind scurgerile 
de agent frigorific (numai pentru agentul frigorific R32).

• Din motive de siguranţă, această unitate este dotată cu detector de scurgeri ale agentului frigorific. Pentru 
a fi eficientă, unitatea trebuie alimentată electric în permanenţă după instalare, nu doar în perioadele scurte 
de deservire (numai pentru agentul frigorific R32).
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2. ÎNAINTE DE INSTALARE
Nu exercitaţi presiune pe piesele din material plastic când deschideţi unitatea sau când o deplasaţi 
după deschidere.
Aveţi grijă să controlaţi că agentul frigorific este R32 sau R410A înainte de a începe lucrarea. 
(Dacă este încărcat un agent frigorific eronat, unitatea nu va funcţiona corespunzător)
• Pentru instalarea unei unităţi exterioare, consultaţi manualul de instalare furnizat cu unitatea exterioară.
• Nu aruncaţi nici o piesă necesară instalării până la finalizarea instalării.
• Stabiliți traseul pentru transportul unității la locul de instalare.
• Când agăţaţi unitatea pentru a o ridica, folosiţi o chingă din material moale (din material textil, nailon etc.), 

după cum se arată mai jos. (Consultați Fig. 1) 

2-1 PRECAUŢII
• Când alegeţi locul de amplasare, vedeţi şablonul de hârtie (face parte din materialul ambalajului).
• Nu utilizați unitatea în locuri unde conținutul de sare în aer este ridicat precum pe malul mării, unde sunt 

fluctuaţii de tensiune precum în fabrici, sau unde baza vibrează precum în automobile sau vase maritime.
• Înainte de a deschide capacul cutiei de comandă şi de a efectua cablarea, descărcaţi electricitatea statică 

acumulată în corpul dvs. În caz contrar, piesele electrice se pot deteriora.

(1) Agăţare pe orizontală (2) Agăţare pe verticală

Chingă

*Aveţi grijă să nu alunece 
chinga.

Chingă

Puneţi o lavetă sau carton 
ondulat pentru a nu deteriora 
grilajul de evacuare a aerului 
şi grilajul de admisie a aerului.

Fig. 1
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2-2 ACCESORII
Verificaţi ca următoarele accesorii să fie incluse la unitate. 

2-3 ACCESORII OPȚIONALE
• Telecomanda opțională este necesară pentru această unitate interioară.
• Alegeţi o telecomandă din Tabelul 1 în conformitate cu cerinţele clientului şi instalaţi-o într-un 

loc corespunzător.
(Pentru instalare, urmați manualul de instalare inclus cu telecomanda.)
Tabelul 1

NOTĂ
• Dacă clientul dorește să utilizeze o telecomandă care nu este listată mai sus, alegeţi o telecomandă 

corespunzătoare consultând cataloagele şi ghidul tehnic.

Denumire (1) Consolă pentru 
instalare

(3) Cauciuc de 
protecţie a găurii (4) Bucşă Izolaţie pentru racord

Cantitatea 1 set            *1) 2 buc. 1 buc. câte 1

Formă

(2) Şurub (M4 × 10), 1 buc.

(5) Pentru conducta 
de gaz 

(6) Pentru conducta 
de lichid

Denumire (7) Capac (8) Clemă (9) Şablon de instalare (10) Material 
anticondens

Cantitatea 1 buc.   *2) 5 buc. 1 buc. 1 buc.

Formă

Denumire (11) Şuruburi 
(M4 × 10)

(12) Şuruburi 
(M5 × 12)

(13) Cablajul 
telecomenzii

(Altele)
• Manual de exploatare
• Manual de instalare
*1) Consola pentru instalare 

este înşurubată pe 
unitatea principală 
(placa de sus).

*2) Aceste piese se folosesc 
când se instalează 
telecomanda pe unitatea 
principală.

Cantitatea 3 buc.     *2) 2 buc. 1 buc.        *2)

Formă

Telecomandă
Tip prin cablu BRC1E53A7/BRC1E53B7/BRC1E53C7/BRC1D528

Nu aruncaţi nici o piesă necesară instalării până la finalizarea instalării.

Se mai utilizează ca 
material pentru ambalare
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ACORDAŢI ATENŢIE SPECIALĂ URMĂTOARELOR ELEMENTE ÎN TIMPUL CONSTRUCŢIEI 
ŞI VERIFICAŢI-LE DUPĂ TERMINAREA INSTALĂRII.

1. Elemente care trebuie verificate după finalizarea lucrării

2. Elemente de verificat în momentul predării către client.
* Citiţi şi "1. MĂSURI DE PROTECȚIE"

Puncte pentru explicaţii despre operaţiuni

Elemente care trebuie verificate Dacă este efectuat corespunzător, ce se poate 
întâmpla Verificaţi

Sunt unităţile interioară şi exterioară fixate 
strâns? Unitatea poate să cadă, să vibreze sau să facă zgomot.

Este finalizată instalarea unităţii interioare şi 
exterioare? Unitatea se poate defecta sau componentele pot arde.

Aţi efectuat proba de etanşeitate a gazului la 
presiunea de testare a pierderilor scrisă în 
manualul de instalare a unităţii exterioare?

Poate avea ca rezultat răcirea sau încălzirea 
insuficientă.

Unitatea este izolată complet? (Tubulatura 
agentului frigorific, tubulatura de evacuare) Apa condensată poate picura.

Este evacuarea neîngrădită? Apa condensată poate picura.
Tensiunea reţelei de alimentare corespunde 
celei care figurează pe placa de identificare? Unitatea se poate defecta sau componentele pot arde.

Cablajul şi tubulatura au fost executate corect? Unitatea se poate defecta sau componentele pot arde.
Unitatea este împământată în siguranţă? Acest lucru poate duce la şocuri electrice.
Dimensiunea cablajului respectă specificaţiile? Unitatea se poate defecta sau componentele pot arde.

Nu blochează nimic evacuarea sau admisia 
aerului la unitatea interioară sau exterioară?

Poate avea ca rezultat răcirea sau încălzirea 
insuficientă.
(Acest lucru poate cauza funcționare defectuoasă sau 
performanță diminuată datorită volumului redus de aer.)

S-au notat lungimea tubulaturii agentului 
frigorific şi cantitatea suplimentară de agent 
frigorific încărcat?

Încărcătura de agent frigorific din sistem nu este 
cunoscută.

Elemente care trebuie verificate Verificaţi
Este efectuat reglajul local (după necesităţi)?
Ați fixat capacul cutiei de control, filtrul de aer, şi grila aspiraţiei?
Se suflă corespunzător aerul rece (aerul cald) în timpul operațiunii de răcire (încălzire)?
Aţi explicat clientului operaţiunile în timpul prezentării manualului de exploatare?
Aţi explicat operațiunile de răcire, încălzire, uscare și răcire/încălzire automată descrise în manualul 
de exploatare?
Ați explicat clientului care este debitul fixat al fluxului de aer când reglați debitul de aer la decuplarea 
termostatului?
Este cuplat comutatorul de urgenţă (EMG.) al plăcii cu circuite imprimate? La livrarea din fabrică, 
acesta este setat la normal (NORM).
Termistorul de admisie este instalat în poziţia sa iniţială (capătul lărgit) dacă s-a montat cutia de instalare 
a adaptorului opţional?
Aţi predat clientului manualul de exploatare? (Vă rugăm să predați și manualul de instalare.)

Întrucât dacă elementele marcate cu semne de AVERTIZARE și ATENŢIE în manualul de 
exploatare nu sunt respectate, pot cauza accidentări sau pagube materiale. Prin urmare, în plus faţă 
de utilizarea generală, acestea trebuie explicate clientului, cerându-i de asemenea să le citească cu 
atenție. În consecinţă, este necesar să daţi o explicaţie completă privind elementele descrise şi de 
asemenea să cereţi clienţilor dvs. să citească manualul de exploatare.
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2-4 NOTĂ PENTRU INSTALATOR
Aveţi grijă să instruiţi clienţii cum să exploateze corespunzător unitatea (în special curăţarea filtrelor, 
acţionarea diferitelor funcţii, şi reglarea temperaturii) cerându-le să efectueze ei înşişi operaţiunile 
pe baza manualului.

3. ALEGEREA AMPLASAMENTULUI
Nu exercitaţi presiune pe piesele din material plastic când deschideţi unitatea sau când o deplasaţi 
după deschidere.
(1) Alegeţi un loc de instalare aprobat de clientul dvs. şi în care sunt îndeplinite următoarele condiţii.
• Unde se poate asigura distribuţie optimă a aerului.
• Podeaua este suficient de rezistentă pentru 

a suporta greutatea unităţii interioare.
• Asiguraţi-vă că podeaua este dreaptă. (Altfel poate 

genera un zgomot anormal şi vibraţii.)
• Că nu există nimic care să blocheze admisia şi 

evacuarea aerului şi că există o distanţă suficientă 
pentru întreţinere şi deservire. (Consultaţi Fig.2)
(Dacă nu se asigură aceste condiţii, capacitatea 
poate să scadă din cauza circuitului scurt.)

• Unde condensul poate fi evacuat corespunzător.
• Unde tubulatura dintre unităţile interioară şi exterioară 

se poate executa în limitele permise. (Consultaţi 
manualul de instalare a unităţii exterioare.)

• Unde nu există riscul scăpărilor de gaze inflamabile.
(2) Instalaţi unităţile interioară şi exterioară, cablul de alimentare şi cablurile de legătură la cel puţin 1 metru 

distanţă de televizoare sau aparate radio, pentru a evita interferenţa cu imaginea sau zgomotele. 
(În funcţie de intensitatea semnalului de intrare, o distanţă de 1 metru se poate dovedi insuficientă pentru 
eliminarea zgomotelor).

(3) Cercetați dacă locul de instalare (cum ar fi podeaua și peretele) pot susține greutatea unității și, 
dacă este necesar, consolidați locul cu grinzi înainte de instalare. Pentru a evita vibrațiile și 
zgomotul anormal, consolidați locul înainte de instalare.

(4) Tubulatura se va proteja împotriva deteriorării fizice şi nu se va instala într-un spaţiu lipsit 
de ventilaţie, dacă spaţiul este mai mic decât dimensiunea minimă, conform indicaţiilor din 
tabelul de mai jos (numai pentru agentul frigorific R32).

(5) Suprafaţa solului unde se va instala unitatea interioară trebuie să fie mai mare decât suprafaţa 
minimă necesară a solului menţionată în tabelul de mai jos (numai pentru agentul frigorific R32).

Suprafaţa minimă a solului pentru unitatea interioară. Suprafaţa minimă a solului pentru unitatea interioară.
mc [kg] Amin [m2] mc [kg] Amin [m2]

0,70

Nu există cerinţe.

3,04 78,65
0,76 3,14 83,91
0,86 3,24 89,34
0,96 3,34 94,94
1,06 3,44 100,71
1,16 3,54 106,65
1,26 3,64 112,76
1,36 3,74 119,05
1,46 3,84 125,50
1,56 3,94 132,12
1,66 4,04 138,91
1,76 4,14 145,87
1,84 28,81 4,24 153,00
1,94 32,03 4,34 160,31
2,04 35,42 4,44 167,78
2,14 38,98 4,54 175,42
2,24 42,70 4,64 183,23
2,34 46,60 4,74 191,22
2,44 50,67 4,84 199,37
2,54 54,91 4,94 207,69
2,64 59,32 5,04 216,19
2,74 63,90 5,14 224,85
2,84 68,64 5,24 233,69
2,94 73,56 5,34 242,69

Fig. 2

50 mm sau 
mai mult

50 mm sau 
mai mult

Unitatea 
principală
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4. INSTALAREA UNITĂŢII INTERIOARE
AVERTIZARE

• Utilizaţi numai accesorii, echipament opţional şi piese de rezervă fabricate sau aprobate de DAIKIN.
• Instalarea se va efectua de către un instalator, iar alegerea materialelor şi instalarea se vor face în 

conformitate cu legislaţia în vigoare.
În Europa se va aplica standardul în vigoare EN378.

‹Procedura de fixare›
• Deoarece unitatea interioară este înaltă pe verticală, luaţi măsuri pentru a preveni căderea unităţii, aplicând 

metoda următoare.
1. Ridicaţi dispozitivul de fixare a grilajului.

2. Scoateţi grilajul aspiraţiei.
Scoateţi şuruburile (stânga şi dreapta, total 2) care blochează opritorul grilajului. Apoi, (1) înclinaţi grilajul spre 
înainte şi (2) ridicaţi-l.

250,00

200,00

150,00

100,00

50,00

0,00
1,84 1,94 2,04 2,14 2,24 2,34 2,44 2,54 2,64 2,74 2,84 2,94 3,04 3,14 3,24 3,34 3,44 3,54 3,64 3,74 3,84 3,94 4,04 4,14 4,24 4,34 4,44 4,54 4,64 4,74 4,84 4,94 5,04 5,14 5,24 5,34

]

Dispozitiv de 
fixare a grilajului

Fig. 3

Fig. 4

Panou frontal

Opritor grilaj

M4 × 12
Holţşuruburi (categoria 2)

Grilaj aspirație

(1)

(2)

Dispozitiv de 
fixare a grilajului
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3. Pentru instalarea normală.
Scoateţi şurubul (2) care fixează consola pentru instalare (1) pe panoul superior. Schimbaţi direcţia de 
montare a consolei ca în figura de mai jos şi fixaţi-o pe panoul superior cu şuruburile ataşate (12). Apoi, 
fixaţi consola pe perete cu şuruburile corespunzătoare (procurate la faţa locului).
• Şuruburile (2) nu se utilizează.

4. Pentru instalarea unităţii într-un loc în care este necesară rezistenţa la cutremure.
Pe lângă metoda de fixare prezentată în stânga, fixaţi cadrul inferior de fundaţie cu şuruburile de ancorare 
(procurate la faţa locului). Pe placa de fund sunt pregătite patru găuri pentru şuruburile de ancorare.
• Utilizaţi locurile indicate pe şablonul de instalare (9) (face parte din materialul ambalajului).

5. Îndepărtaţi materialele pentru amortizare ale ventilatorului.
Dacă materialele pentru amortizare ale ventilatorului nu sunt scoase, unitatea poate funcţiona 
defectuos. (în 4 locuri)

Şurub de fixare

Şurubul (2) (accesoriu) nu este necesar

Şurub (12) (accesoriu)

Consolă pentru instalare (1) (accesoriu)

Fantă 2-7 × 15 

(accesoriu)
330

18

Consolă pentru 
instalare (1)

(Gaura şurubului 
pentru fixarea pe 
perete) Pregătiţi 
şuruburile adecvate 
materialului din care 
este construit peretele, 
şuruburi procurate la 
faţa locului.

Fig. 5 • Unitate [mm]

Găuri de fixare (× 4)
Cadru de fund

(Pentru blocare cu bolţ)

4 găuri - φ14 hole, adâncime: 30 
260

130 57 (7
9)

14
4

(2
02

)

Faţă

• Dimensiuni în ( ) pentru 
categoria 100 - 140

• Unitate [mm]Fig. 6

Ventilator

Materiale pentru
 amortizare

Fig. 7
Română 9
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‹Modul de fixare a materialul anticondens (numai dacă se conectează la RZQSG71L şi RZASG71)›
• Pentru a simplifica lucrul, orientaţi cele 5 clapete orizontale superioare în sus şi cele 3 clapete inferioare în 

jos. Apoi, fixaţi materialul anticondens furnizat (10) pe a treia clapetă orizontală de jos, ca în Fig.8. 
Dacă materialul nu este fixat în locul corect, se poate scurge apa condensată.

5. INSTALAREA TUBULATURII AGENTULUI FRIGORIFIC
‹Pentru tubulatura agentului frigorific a unităţilor exterioare, consultaţi manualul de instalare livrat 
împreună cu unitatea exterioară.›
‹Aveţi grijă să izolaţi termic atât tubulatura de gaz cât şi cea de lichid. Izolaţia incompletă poate cauza 
scurgeri de apă. Izolația termică a tubulaturii de gaz trebuie să reziste la temperaturi de 120°C sau mai 
mari.
În medii cu umiditate ridicată, întăriți izolația tubulaturii de agent frigorific. Dacă izolaţia este 
insuficientă, pe suprafața izolației se poate forma condens.›

PRECAUŢIE
• Pentru racordul mandrinat, utilizați un dispozitiv de tăiat ţevi și dispozitive de bordurare destinate special

pentru R32/R410A.
• Protejaţi sau închideţi într-o carcasă tubulatura agentului frigorific pentru a evita deteriorarea mecanică.
• Aplicaţi ester sau eter pe interiorul porţiunii evazate înainte de racordare.
• Pentru a împiedica pătrunderea în tub a prafului, a umezelii sau a altor materiale străine, strangulaţi sau 

acoperiţi cu bandă capătul tubului.
• Nu lăsaţi ca în circuitul agentului frigorific să pătrundă alte substanţe decât agentul frigorific, cum ar fi

aerul etc. Dacă în timpul lucrului cu unitatea există scurgeri de gaz (agent frigorific), aerisiţi imediat
încăperea.

Material anticondens (10) 
(accesoriu)

Material anticondens (10) 
(accesoriu)

Material anticondens

Fixaţi materialul anticondens aliniindu-l 
cu materialul anticondens.

Fixaţi materialul anticondens 
aliniindu-l spre centru.

În sus

În jos

Clapetă orizontală 
(a 3-a de jos în sus)

Fig. 8

A

A

(Tăiaţi exact
în unghiuri drepte.)  Îndepărtaţi bavurile.

Evazare
Se fixează în poziţia prezentată mai jos.

Poanson
0-0,5 mm

Tip cu strângere

Mandrină pentru 
R410A sau R32

1,0-1,5 mm

Tip cu strângere
(tip Ridgid)

1,5-2,0 mm

Tip piuliţă-fluture
(tip Imperial)

Mandrină de evazare obişnuită

Suprafaţa interioară 
a evazării trebuie să 
fie fără defecte.

Capătul ţevii trebuie
să fie evazat în mod egal,
să formeze un cerc perfect.

Asiguraţi-vă că s-a montat 
piuliţa olandeză.

Verificaţi
10 Română
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• Unitatea exterioară este încărcată cu agent frigorific.
• Tubulatura agentului frigorific poate ieşi prin partea următoare a unităţii.

        în stânga, în dreapta, în spate sau pe jos
Trebuie să alegeţi pe care parte doriţi să iasă tubulatura agentului frigorific.

• La racordarea sau deconectarea conductelor la sau de la unitate aveţi grijă să folosiţi atât o cheie fixă cât şi 
una dinamometrică, conform desenului. (Consultați Fig. 9)
*Dacă folosiţi altă sculă şi nu cheia fixă, puteţi deteriora capul piuliţei olandeze şi pot exista pierderi de gaze 
din cauza strângerii neadecvate.

• Când conectați piuliţa olandeză, aplicaţi ester sau eter pe interiorul porţiunii evazate, și rotiți piuliţa 
de 3-4 ori cu mâna înainte de a înșuruba. (Consultaţi Fig. 10)

PRECAUŢIE
Aveţi grijă să nu deterioraţi secţiunea evazată.

Precauţii la manevrarea tubulaturii
1. Protejaţi capătul deschis a ţevii pentru a nu pătrunde praf sau umezeală.
2. Îndoirea ţevilor se va face cât mai blând posibil. Utilizaţi un dispozitiv de îndoire a ţevilor pentru 

îndoire.

PRECAUŢIE
Strângerea exagerată poate deteriora evazarea, cauzând scăpări de agent frigorific.

Atunci când nu aveți o cheie de cuplu, utilizați tabelul 2 ca regulă.
Când continuaţi să strângeţi piuliţa olandeză cu o cheie fixă, există un punct în care cuplul de strângere 
creşte brusc.
Din acel punct, strângeţi mai departe piuliţa olandeză la unghiul prezentat mai jos. (Consultați Tabelul 2)
După terminarea lucrării, aveţi grijă să verificaţi dacă nu sunt scăpări de gaz.
Dacă nu strângeți conform instrucțiunilor (dacă strângerea este slabă), se pot produce scăpări de agent 
frigorific (scăpări lente), cauzând funcționarea defectuoasă a dispozitivului (răcire sau încălzire insuficientă).

Tabelul 2

Dimensiunea 
conductei Unghi de strângere suplimentar Lungimea recomandată a braţului uneltei

   Ø9,5 (3/8")    60 la 90 grade Aprox. 200 mm
Ø15,9 (5/8") 30 la 60 grade Aprox. 300 mm

Cheie dinamometrică

Cheie fixă

Îmbinare conductă

Piuliţă olandeză Fig. 9
Fig. 10

Nu aplicaţi ulei de refrigerare 
pe suprafaţa exterioară.

Piuliţă olandeză

Aplicaţi ulei de refrigerare 
pe suprafaţa interioară 
a piuliţei.

Nu aplicaţi ulei de refrigerare 
pe piuliţa olandeză şi evitaţi 
strângerea excesivă.

[Aplicaţi ulei]

Perete

Dacă nu aveţi un 
capac la îndemână, 
acoperiţi deschiderea 
evazată cu bandă 
pentru a nu pătrunde 
apa sau murdăria.

Asiguraţi-vă că 
aţi pus un capac.

Ploaie

3/8 ţol 1/4 ţol
Clasele 20, 25, 35

1/2 ţoli
Clasa 50, 60

Cuplu de strângere piuliţă olandeză
Partea gazului

32,7-39,9 N • m 
(330-407 kgf • cm)

49,5-60,3 N • m 
(505-615 kgf • cm)

1/2 ţoli
Clasa 71 R410A

49,5-60,3 N • m 
(505-615 kgf • cm)

5/8 ţoli
Clasa 71 R32

61,8-75,4 N • m 
(630-770 kgf • cm)

14,2-17,2 N • m 
(144-175 kgf • cm)

Partea lichidului
Română 11
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Alegerea materialelor de cupru şi de izolare termică
• Atunci când utilizaţi racorduri şi ţevi de cupru din comerţ, reţineţi 

următoarele:
1. Material izolator: Spumă polietilenică

Raport transfer căldură: 0,041 - 0,052 W/mK 
(0,035 - 0,045 kcal/mh°C)
Temperatura la suprafaţa conductei agentului frigorific ajunge 
la max. 110°C.
Alegeţi materiale de izolare termică rezistente la această temperatură.

2. Asiguraţi-vă că izolaţi atât tubulatura de gaz cât şi pe cea de lichid şi că asiguraţi dimensiunile 
de izolare de mai jos.

3. Utilizaţi izolaţie termică separată pentru ţevile agentului frigorific gazos şi lichid.

1. Trecerea tubulaturii agentului frigorific.
• Scoateţi opritorul conductei. (Consultați Fig. 12)

‹În cazul tubulaturii în stânga sau în dreapta›
1. Deschideţi orificiile decupate de pe panoul din dreapta (stânga). (Consultați Fig. 11)
2. Treceţi tubulatura (agent frigorific şi evacuare) şi cablajul (care conectează unitatea interioară 

de cea exterioară) prin orificiile de pe panoul lateral.
(Vedeţi dimensiunile din Fig. 15 pentru formarea tubulaturii agentului frigorific.) 

‹În cazul tubulaturii în spate›
1. Deschideţi orificiile decupate de pe panoul din spate. (Consultaţi Fig. 14)
2. Treceţi tubulatura (agent frigorific şi evacuare) şi cablajul (care conectează unitatea interioară 

de cea exterioară) prin orificiile de pe panoul spate.
(Vedeţi dimensiunile din Fig. 15 pentru formarea tubulaturii agentului frigorific.)

PRECAUŢIE
În cazul tubulaturii în spate, aveţi grijă să nu deterioraţi cablul motorului ventilatorului.
Când deschideţi orificiul decupat, aveţi grijă să nu să nu deterioraţi cablul motorului ventilatorului cu placa 
de oţel decupată. (Consultaţi Fig. 16).

‹În cazul tubulaturii în jos›
1. Efectuaţi găurile în zona indicată pe cadrul inferior. (Consultaţi Fig. 14)
2. Treceţi tubulatura (agent frigorific şi evacuare) şi cablajul (care conectează unitatea interioară de 

cea exterioară) prin orificiile de pe cadrul inferior.

Partea gazului Partea lichidului Izolaţie termică 
ţeavă de gaz

Izolaţie termică 
ţeavă de lichid

Diam. ext. 15,9 mm Diam. ext. 9,5 mm Diam. ext. 15,9 mm
Diam. int. 10-14 mm

Rază minimă de îndoire - 30 mm sau mai mult Diam. int. 17-21 mm
Grosime 0,8 mm 

(C1220T-O) Grosime 0,5 mm Grosime≥13 mm Grosime≥10 mm

Ţeava de gaz

Cablu de legătură între unităţi

Conductă lichid

Furtun de evacuareBandă de finisare

Izolaţie ţeavă 
de gaz

Izolaţie ţeavă 
de lichid

Cadru de fund

Orificii decupate pentru tubulatură (alegeţi una) 
(panouri pe partea stângă şi dreaptă şi panou spate)

Găuri de trecere pentru cablaj (alegeţi una) 
(panouri pe partea stângă şi dreaptă)

Panou lateral Fig. 11

* Puneţi cauciucul inclus de protecţie a orificiului (3) 
(                ) după efectuarea deschiderii.

* Puneţi bucşa inclusă (4) (         ) după efectuarea deschiderii.
12 Română
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PRECAUŢIE
Aveţi grijă să nu deterioraţi carcasa ventilatorului când treceţi tubulatura.
Carcasa ventilatorului este realizată din polistiren expandat.
Aveţi grijă să nu deterioraţi carcasa ventilatorului cu marginea conductei când instalaţi unitatea interioară.

Fig. 15Opritor conductă

Carcasă 
ventilator

Furtun de 
evacuare în 
interiorul unităţii

Izolaţie pentru montaj (5)(6) (accesoriu)

Fig. 13

Fig. 12

Fixaţi cu ajutorul 
clemei (8)

Tubulatură orientată 
spre înapoi

Tubulatură prin 
dreapta sau stânga

Fig. 14

Orificii decupate 
(alegeţi unul)

Panou spate

Cadru de fund

Efectuaţi aici găurile.

* Puneţi cauciucul 
inclus de protecţie 
a orificiului (3) 
(               ) după 
efectuarea 
deschiderii.

Cablu motor 
ventilator

Fig. 16

Orificii decupate

Cablu motor 
ventilator

Placă 
spate

• Unitate [mm]

45
0

52
5

52
5

45
0
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• După terminarea lucrării de montare a tubulaturii agentului frigorific şi a cablajului electric, fixaţi 
tubulatura agentului frigorific, furtunul de evacuare a unităţii interioare, cablajul care conectează 
unitatea interioară de cea exterioară şi cablul de împământare cu placa de fixare a tubulaturii 
(Consultaţi figura 12). În timpul lucrării, tubulatura agentului frigorific care intră în unitatea interioară 
poate atinge grilajul de aspiraţie. Prin urmare, asiguraţi-vă că nu extindeţi tubulatura agentului 
frigorific de la placa de fixare a tubulaturii.
(Pentru lucrarea cablajului electric, consultaţi "8. LUCRAREA CABLAJULUI ELECTRIC".)

• După verificarea etanşeităţii racordurilor tubulaturii, efectuaţi termoizolarea. (Consultaţi Fig. 13)
• Efectuaţi termoizolarea conductelor de gaz şi lichid cu izolaţia furnizată pentru montaj (5) şi (6). 

(Strângeţi ambele capete ale izolaţiei pentru montajul (5) şi (6) cu clema (8).

PRECAUŢIE
Aveţi grijă să izolaţi complet toată tubulatura de legătură până la racordurile tubulaturii în interiorul unităţii.
Tubulatura expusă poate duce la condens sau arsuri dacă este atinsă; dacă este atins cablajul, există 
pericolul electrocutării sau incendierii.

PRECAUŢIE
• PRECAUŢII LA LIPIREA TUBULATURII AGENTULUI FRIGORIFIC
• Nu lipiţi în interiorul unităţii.

Deoarece placa de fund şi carcasa ventilatorului sunt realizate din răşini. Se pot topi sau aprinde dacă 
picură pe acestea.

• Lipiţi tubulatura agentului frigorific numai după ce aţi trecut azotul prin conductă şi l-aţi înlocuit cu aer 
(Consultaţi Fig. 17). După finalizare, racordați unitatea interioară cu îmbinări mandrinate (Consultaţi Fig. 13).

1. Când lipiţi cu dezlocuirea aerului prin trecerea de azot prin conductă, aveţi grijă să reglaţi presiunea 
azotului la 0,02 MPa cu un reductor de presiune. (Consultați Fig. 17)

2. Nu folosiți flux când lipiți tubulatura agentului frigorific. Utilizaţi ca metal de lipire-umplere cupru fosforos 
(BCuP-2: JIS Z 3264/B-Cu93P-710/795: ISO 3677) care nu necesită flux.
(Fluxul pe bază de clor este extrem de dăunător pentru tubulaturile agentului frigorific. Acesta va coroda 
tubulatura agentului frigorific și dacă conţine fluor va deteriora agentul frigorific.)

3. La efectuarea probei de etanşeitate pentru unitatea interioară şi tubulatura dintre unităţi după instalarea 
unităţii interioare, aveţi grijă să consultaţi manualul de instalare pentru unitatea interioară sau ghidul 
tehnic pentru presiunea probei de etanşeitate şi instalarea tubulaturii agentului frigorific.

4. Agentul frigorific insuficient datorită purjării aerului sau neglijării adăugării încărcăturii de agent frigorific 
poate cauza funcționarea defectuoasă a unităţii (răcire sau încălzire insuficientă).
Pentru instalarea tubulaturii agentului frigorific, aveţi grijă să consultaţi manualul de instalare al unităţii 
exterioare sau ghidul tehnic.

PRECAUŢIE
• Nu folosiţi niciun fel de inhibitori de oxidare sau produse similare când lipiți. (Reziduurile pot cauza 

înfundarea conductelor sau deteriorarea pieselor.)

Azot

Ventil 
de reducţie

Ventil 
manual

IzolareTubulatura 
agentului frigorific

Partea 
de lipit 

Azot
Fig. 17
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6. INSTALAREA TUBULATURII DE EVACUARE

1. Montaţi tubulatura de evacuare.
Instalați tubulatura de evacuare pentru a asigura golirea corespunzătoare. De asemenea, ţineţi cont de 
următoarele pentru a preveni pierderile. 

PRECAUŢIE
• Pentru a nu forţa furtunul de evacuare al unităţii interioare, fixaţi-l la un loc cu tubulatura agentului frigorific, ca în 

Fig. 18. Faceţi acest lucru pentru a preveni desprinderea conductei de evacuare şi termoizolarea proastă. 
Conducta de evacuare trebuie să aibă o pantă de 1/100 faţă de racordul său din unitate.

• Conducta de evacuare se poate înfunda dacă se acumulează apă în interiorul său.
• Altfel, poate să apară condens pe conductă care să ducă la scurgerea apei. Prin urmare, izolaţi conducta 

în următoarele două locuri.
(1) Toată tubulatura din încăpere şi din unitate.
(2) La racordul dintre furtunul de evacuare al unităţii interioare şi tubulatura de evacuare de la faţa locului.

2. După finalizarea lucrării tubulaturii, verificaţi dacă evacuarea are loc corect şi nu curge 
apă pe la racorduri.
• Turnaţi cu grijă circa 1 litru 

de apă prin evacuarea aerului, 
ca să ajungă direct pe 
schimbătorul de căldură, 
în plan înclinat, fără a stropi. 
(Consultaţi Fig. 19)
* Dacă turnaţi apa prea repede 

sau dacă presiunea apei este 
prea mare, apa va trece prin 
schimbătorul de căldură şi va 
picura pe motorul 
ventilatorului aflat dedesubt.

* Dacă apa ajunge pe peretele 
interior frontal, va curge pe 
podea.

PRECAUŢIE
• Pentru a împiedica animalele de companie să pătrundă în unitate, izolaţi gaura de intrare a conductei cu 

chit sau material termoizolant (procurat la faţa locului).
• Racordurile tubulaturii de evacuare

Nu racordaţi direct tubulatura scurgerii la conductele de canalizare care au miros de amoniac. Amoniacul 
din canalizare poate pătrunde în unitatea interioară prin conductele de evacuare şi poate coroda 
schimbătorul de căldură.

Ţeava de gaz

Conductă lichid

Carcasă ventilator

Cadru de fund

Ancoraţi aici furtunurile.

Ţeavă de evacuare (procurată la faţa locului)
Ţeavă din clorură de vinil (diametru normal de 20 mm)

Furtun de evacuare unitate interioară

Orificiu de trecere a tubulaturii

Fig. 18

Orificiu de 
evacuare 
a aerului

Schimbător 
de căldură

Fig. 19
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7. DACĂ FOLOSIŢI TELECOMANDA OPŢIONALĂ (modelul BRC1E) 
CA PANOU DE COMANDĂ
(Telecomenzile, exceptând-o pe cea opţională BRC1E. Nu pot fi încorporate 
în unitatea principală.)

• Telecomanda opțională (BRC1E) poate fi încorporată în această unitate pentru a fi folosită ca panou 
de comandă.

1. Deschideţi telecomanda şi conectaţi cablajul acesteia (accesoriu). 
Pentru procedurile de cablare, consultaţi "manualul de instalare a telecomenzii". 
(Cablajul telecomenzii nu are polaritate.)
1) Scoateţi carcasa superioară.

Introduceţi o şurubelniţă cu vârful plat în partea concavă din carcasa inferioară (în 2 poziţii), apoi 
scoateţi carcasa superioară.

PRECAUŢIE
• Placa cu circuite imprimate a telecomenzii este prinsă de carcasa superioară. Evitaţi zgârierea plăcii 

cu şurubelniţa.
• Aveţi grijă ca pe placa cu circuite imprimate a capacului superior să nu ajungă praf sau lichide.

2) Tăiaţi porţiunea haşurată a carcasei inferioare şi fixaţi carcasa pe capac (7) cu ajutorul şuruburilor (11).

Carcasă superioară

Carcasă inferioară
Introduceţi şurubelniţa 
şi rotiţi-o uşor pentru 
a îndepărta carcasa.

Şurubelniţă

Fig. 20

Şurub (11) (M4) (Cuplu de strângere: 
0,6 ± 0,1 N · m)

Carcasă inferioară

Ansamblu 
carcasă 
inferioară

Parte haşurată

Capac (7)
(accesoriu)

(accesoriu)

Fig. 21
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3) Conectaţi cablajul telecomenzii (accesoriu (13)).

4) Potriviţi şi montaţi carcasa superioară în carcasa inferioară, aliniind urechile (6 poziţii) cu carcasa 
inferioară.
• Aveţi grijă să nu prindeţi cablajul.
• Scoateţi folia de protecţie de pe carcasa superioară.

Ansamblu 
carcasă 
superioară

Cablaj 
telecomandă (13)

Ansamblu carcasă 
inferioară

Parte fixă

Clemă 
(accesoriu 
al telecomenzii)

Ansamblu 
carcasă 
superioară

Clemă 
(accesoriu al telecomenzii)

Cablaj 
telecomandă (13)

Parte fixă

Secţiune A-A

A

A

(accesoriu)

Fig. 22

Ansamblu carcasă 
inferioarăOrificiu

Cablaj telecomandă (13)

Ansamblu carcasă 
superioară

〈Panou de comandă〉

Urechi (6 poziţii)Fig. 23

(accesoriu)
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2. Scoateţi panoul frontal, apoi scoateţi placa din spate prinsă pe partea din spate.
• Când scoateţi panoul frontal, pentru a nu-l scăpa, ţineţi-l strâns.

NOTĂ
• Dacă dispozitivul de fixare a grilajului iese 

când scoateţi panoul frontal, fixaţi-l ca 
mai jos.
1. Montaţi dispozitivul de fixare a grilajului 

aliniindu-i canelura cu nervura panoului 
frontal.

2. Coborâţi dispozitivul de fixare 
a grilajului.

Şurub (M4)

Panou frontal

Panou frontal

Placă spate

Şurub (M4)

Capac cutie 
de comandă

Şurub (M4)

Şurub (M4)
(6 buc.)

Regletă de conexiuni (X1M: 4P)

Şurub (M4)

Fig. 24

Cablaj de la motorul oscilaţiei

Panou frontal

Nervură

Canelură

Nervură

Dispozitiv de 
fixare a grilajului

1.

2.

Fig. 25
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3. Fixaţi panoul de comandă pe partea din spate a panoului frontal.

4. Prindeţi cablajul telecomenzii în ghidaj şi canelură. (Consultaţi Fig. 27)

5. Puneţi la loc panoul frontal în poziţia iniţială de montare.

Panou frontal

Panou de comandă

Şurub (M4)
(6 buc.)

Fig. 26

Asiguraţi-vă că nu 
rămân slăbite cablurile 
telecomenzii între 
aceste părţi.

Asiguraţi-vă că nu rămân slăbite cablurile 
telecomenzii între aceste părţi.

Canelură

Panou de comandă

Panou frontal

Cablaj telecomandă (13)
(accesoriu)

Ghidaj

Fig. 27
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6. Scoateţi capacul cutiei de comandă, apoi conectaţi cablajul telecomenzii la bornele P1 
şi P2 (fără polaritate) ale regletei de conexiuni (X1M).

8. LUCRAREA CABLAJULUI ELECTRIC

8-1 INSTRUCȚIUNI GENERALE
• Instalarea cablajului trebuie efectuată de un electrician autorizat (numai unui electrician autorizat 

i se permite să execute lucrări de instalații electrice și legături la pământ.)
• Tot cablajul trebuie să fie realizat de un electrician autorizat.
• Trebuie instalat un disjunctor capabil să oprească alimentarea electrică a întregului sistem.
• Aveţi grijă să instalaţi un întreruptor pentru scurgeri la pământ în unitatea exterioară.

(Instalaţi întreruptorul pentru scurgeri la pământ pentru a evita electrocutarea și incendiul.)
• Tensiunea specificată pentru cablajul dintre unităţile interioare și exterioare și între unităţile interioare 

este de 220-240V.
• Nu cuplați alimentarea de la rețea (a unității interioare) până nu se finalizează toate lucrările de instalare.
• Asigurați-vă că ați împământat unitatea de aer condiționat.
• Consultaţi manualul de instalare anexat unităţii exterioare pentru dimensiunea cablului de alimentare 

conectat la unitatea exterioară, capacitatea disjunctorului şi comutatorului şi instrucţiunile de cablare.
• Nu conectaţi legătura la pământ la conducte de gaz, de instalaţii de apă și canalizare, la conductorul 

paratrăsnetului, sau la linii de împământare telefonică.
• Conductele de gaz: pot cauza explozii sau incendii dacă gazul scapă.
• Instalaţiile de apă și canalizare: nu dau efect de împământare dacă sunt confecţionate din PVC. 
• Liniile de împământare telefonică sau paratrăsnetul: ar putea cauza un potenţial electric anormal 

de ridicat în pământ în timpul furtunilor cu descărcări electrice.
• Pentru instalarea cablajului, consultaţi de asemenea "SCHEMA DE CONEXIUNI" prinsă pe partea din 

spate a capacului cutiei de comandă.
• Nu conectaţi niciodată cablul de alimentare la regleta de conexiuni pentru cablul telecomenzii, în caz 

contrar întregul sistem putând fi deteriorat.
• Pentru detaliile cablării telecomenzii, consultaţi manualul de instalare anexat telecomenzii.
• Nu atingeţi ansamblul plăcii cu circuite imprimate în timpul instalării cablajului. În caz contrar, aceasta 

poate cauza deteriorări.
• Utilizaţi un întrerupător de deconectare a tuturor polarităţilor cu cel puţin 3 mm distanţă între punctele 

de contact.

Cabluri de joasă 
tensiune

Cabluri de înaltă 
de tensiune şi cablu 
de împământare

Fig. 28

Cablaj 
telecomandă (13)
(accesoriu)

Regletă de conexiuni 
(X1M : 4P)
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Legenda schemei de cablaj unificate
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8-2 SPECIFICAŢII PENTRU CABLURILE LOCALE
Pentru instalarea unităţii exterioare, consultaţi manualul de instalare anexat unităţii exterioare.
Cablajul telecomenzii și transmisiei sunt procurat la fața locului. (Consultaţi Tabelul 3)
Specificațiile cablajului sunt prezentate cu condiția unei căderi de tensiune de 2% pe cablaj.

Tabelul 3

*Aceasta va fi lungimea totală suplimentară în sistem la efectuarea controlului de grup.
NOTĂ
1. Prezintă cazul în care se utilizează tuburi protectoare. Când nu se utilizează tuburi protectoare, 

utilizați H07RN-F. 
2. Cordon sau cablu cu manta de vinil (grosimea izolației: 1 mm sau mai mult)

9. CUM SE CONECTEAZĂ CABLURILE ŞI EXEMPLU DE CABLARE

9-1 CUM SE CONECTEAZĂ CABLURILE

Sârmă
Dimensiune 

(mm2)
Lungime

Cablarea unităţilor H05RN-U4G
(NOTA 1) 2,5 –

Cablul telecomenzii Cablu cu izolaţie de vinil 
(2 conductori) (NOTA 2) 0,75 - 1,25 Max. 500 m *

Fig. 30

Fig. 29

Bornă de împământare

Bornă de 
împământare Unitate exterioară

(Regletă de borne) (Regletă de borne)

Unitate interioară

Clemă (8) (accesoriu)

Schema 
cablajului

Capac cutie de comandă
Gaură de intrare 
a cablului

Cablul dintre unităţi pentru 
unităţile interioare şi exterioare 
şi cablul de împământare

Regletă borne 
reţea electrică 
(X2M:3P)

Cablarea 
unităţilor

Cablu de 
împământare

Opritor 
conductă

Aliniaţi numerele.
Modul de conectare a cablajului dintre 
unităţi pentru unităţile interioare şi exterioare

1
2

3

• Nu finisaţi cu lipitură.

1
2
3

1
2
3
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‹Metodele de conectare a cablajului între unităţile interioare și exterioare, cablajul de împământare 
și cablajul telecomenzii›
• Scoateţi capacul cutiei de comandă şi opritorul conductei ca în figura Fig. 29 şi conectaţi firele la numerele 

corespunzătoare de pe regleta de conexiuni (X2M: 3P) în partea dreaptă a unităţii. Conectaţi firul de 
împământare la borna de împământare. Când faceţi acest lucru, trageţi cablajul în unitate prin orificiul 
cablajului şi fixaţi-l împreună cu firul de împământare cu ajutorul clemei (8).

• Conectaţi cablajul telecomenzii (procurat la faţa locului) la bornele P1 şi P2 (fără polaritate) ale regletei 
de conexiuni (X1M: 4P) şi ghidaţi cablajul către exteriorul unităţii pe traseul indicat în Fig. 31.
• Treceţi cablajul telecomenzii prin placa de fixare a tubulaturii.
• Conduceți cablurile de tensiune joasă (cablajul telecomenzii) la 50 mm sau mai mult de cablurile de 

tensiune înaltă (cablurile de interconectare între unităţile interioare și exterioare) și legătura la pământ 
astfel încât să nu treacă prin aceleași loc. (Consultați Fig. 31)

• În timpul lucrării de cablare, pozaţi cablurile electrice pentru ca acestea să nu împingă în sus capacul cutiei 
de comandă. De asemenea, fixaţi capacul fără a presa firele între cutie şi capac.
(Presarea firelor electrice şi/sau desprinderea capacului poate duce la electrocutare sau incendiu.)

• Treceţi firele de legătură şi cele de împământare prin interiorul plăcii de fixare a conductei. Firele care 
conectează unităţile şi firul de împământare pe opritorul conductei. Aranjaţi firele rămase în locul indicat în figura 
Fig. 30. Firele pot atinge alte componente ale ventilatorului, cum ar fi ventilatorul, iar unitatea se poate defecta.

• Pentru a împiedica animalele de mici dimensiuni să pătrundă în unitate, izolaţi ieşirea cablurilor cu chit sau 
material termoizolant (procurat la faţa locului), fără a lăsa spaţiu. (Dacă animalele de mici dimensiuni, cum 
ar fi insectele, pătrund în unitate, acestea pot provoca scurtcircuitarea cutiei de comandă.)

PRECAUŢIE
Utilizaţi un papuc rotund de tip sertizare pentru legarea la regleta de conexiuni a alimentării de la reţea. 
(Consultaţi Fig. 32)
În cazul în care aceasta nu poate fi utilizată datorită unor motive inevitabile, aveţi grijă să respectaţi 
următoarele instrucţiuni.

• Nu conectaţi conductori cu secţiuni diferite la aceeaşi bornă de alimentare. 
(Legăturile slăbite pot cauza supraîncălzire.) (Consultați Fig. 33)

• La cablare asiguraţi-vă că sunt utilizate cablurile prescrise. De asemenea, fixaţi astfel cablurile încât pe 
borne să nu se aplice forţe exterioare.

Regletă de borne 
(X1M : 4P)

Regletă de borne 
(X2M : 3P)

Treceţi cablurile de joasă tensiune prin partea dreaptă a tubulaturii 
spre gaura de sus de pe placa laterală din dreapta (stânga).

Treceţi cablurile de înaltă tensiune şi cablul de împământare 
prin partea stângă a tubulaturii către gaura de jos a plăcii 
laterale din dreapta (stânga), montând bucşa furnizată (4).

Cabluri de joasă 
tensiune

Cabluri de înaltă 
de tensiune şi cablu 
de împământare

Fig. 31
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• Utilizaţi o şurubelniţă corespunzătoare pentru strângerea şuruburilor bornelor. Şurubelniţele mici pot 
deteriora capul şuruburilor şi nu pot strânge şuruburile în mod adecvat.

• Dacă şuruburile bornelor sunt strânse prea tare, 
şuruburile se pot deteriora.

• Cuplul de strângere pentru fiecare şurub al 
bornelor este indicat în Tabelul 4.

• Dacă este utilizat un cablu multifilar, nu-l finisaţi 
prin lipire.

9-2 EXEMPLU DE CABLARE

PRECAUŢIE
Aveți grijă să instalați un întreruptor pentru scurgere la pământ la unitatea exterioară.
Aceasta este pentru a evita electrocutarea sau incendiul.

Pentru cablarea unităților exterioare, consultați manualul de instalare anexat unității exterioare.
Verificați tipul de sistem.
• Tip pereche: 1 telecomandă controlează 1 unitate interioară (sistem standard). (Consultați Fig. 34)
• Control de grup:1 telecomandă controlează până la 16 unități interioare 

(Toate unitățile interioare funcționează în conformitate cu telecomanda). (Consultați Fig. 35)
• Controlul cu 2 telecomenzi: 2 telecomenzi controlează 1 unitate interioară. (Consultați Fig. 37)

Cuplu de strângere (N·m)

Regletă de conexiuni pentru cablajul telecomenzii 0,79~0,97

1,18~1,44

1,18~1,44

Regletă de conexiuni pentru cablajul dintre unităţi

Bornă de împământare

Tabelul 4

Papuc rotund

Conductor electric
Fig. 32 CORECT GREŞIT GREŞIT

Nu conectaţi 
conductori de 
dimensiuni diferite. 
(GREŞIT)

Nu conectaţi 
conductori de aceeaşi 
dimensiune pe o 
parte. (GREŞIT)

Conectaţi conductori 
de aceeaşi dimensiune 
pe ambele părţi. 
(CORECT)

Fig. 33

1 2 3

P1 P2

1 2 3

P1 P2

Reţea de alimentare
Disjunctor 
pentru 
scurgerea 
la pământ

Unitate exterioară

Unitate interioară

Telecomandă (accesoriu opţional)

În pereche

Fig. 34
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La punerea în aplicare a controlului de grup
• La utilizarea ca unitate pereche, puteți porni/opri simultan controlul (de grup) până la 16 unități cu 

telecomanda. (Consultați Fig. 36)
• În acest caz, toate unitățile interioare din grup vor funcționa conform telecomenzii controlului de grup.
• Termistorul unității este eficient numai pentru unitatea interioară la care este conectată telecomanda.

Telecomandă pentru comandă în grup 
(accesoriu opţional)

Unitate 
interioară 
(principală)

1 2 3

P1 P2

1 2 3

P1 P2

Reţea de alimentare

Disjunctor pentru 
scurgerea la pământ

Unitate exterioară

Comandă în grup

1 2 3

1 2 3

P1 P2

Disjunctor pentru 
scurgerea la pământ

Unitate exterioară

1 2 3

1 2 3

P1 P2

Disjunctor pentru 
scurgerea la pământ

Unitate exterioară

Unitate interioarăUnitate interioară

Fig. 35

Unitate exterioară 1 Unitate exterioară 2 Unitate exterioară 16

Unitate 
interioară 1 Unitate 

interioară 2 

Telecomandă pentru comandă în grup

Unitate 
interioară 16

Fig. 36
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Metoda de cablare
(1) Scoateţi capacul cutiei de control. (Consultați "9. CUM SE CONECTEAZĂ CABLURILE ȘI 

EXEMPLU DE CABLARE".)
(2) Pozați încrucișat între bornele (P1, P2) din interiorul cutiei de comandă pentru telecomandă. 

(Nu există polaritate.) (Consultați Fig. 35 și Tabelul 3)

Controlul cu două telecomenzi (controlul 1 unități interioare cu 2 telecomenzi)
• La utilizarea a 2 telecomenzi, una trebuie fixată la "MAIN" (principală) iar cealaltă la "SUB" (secundară).
COMUTAREA MAIN/SUB (PRINCIPALĂ/SECUNDARĂ)
• Dacă este utilizată o telecomandă tip BRC1E, consultați manualul prevăzut cu telecomanda.

Dacă telecomanda este una cu fir, schimbați setarea comutatorului, după cum urmează:
(1) Introduceţi vârful unei şurubelniţe plate în spațiul dintre partea superioară şi porțiunea concavă 

a părții inferioare a telecomenzii şi îndepărtaţi partea superioară. (2 locuri) (Placa cu circuite 
imprimate a telecomenzii este fixată pe partea superioară a telecomenzii.) (Consultați Fig. 38)

(2) Fixaţi pe "S" comutatorul principală/secundară de pe una din plăcile cu circuite imprimate ale celor 
două telecomenzi. (Lăsaţi comutatorul celeilalte telecomenzi fixat pe "M".) (Consultați Fig. 39)

Metoda de cablare
(3) Scoateţi capacul cutiei de control (Consultaţi "9. CUM SE CONECTEAZĂ CABLURILE ȘI EXEMPLU 

DE CABLARE".)
(4) Adăugați cablaj între telecomanda 2 (secundară) şi borna (P1, P2) a regletei de conexiuni (X1M) pentru 

telecomanda din cutia de control. (Nu există polaritate.) (Consultați Fig. 37 și Tabelul 3)
NOTĂ
1. Întreg cablajul transmisiei, exceptând conductorii telecomenzii, este polarizat şi trebuie să se potrivească 

cu simbolul bornei.
2. Pentru o telecomandă de grup, alegeţi telecomanda adecvată unităţii interioare, care are cele mai multe 

funcţii (cum ar fi clapeta oscilantă ataşată).

1 2 3

P1 P2 P1 P2

1 2 3

P1 P2

Unitate exterioară

Unitate interioară

Comandă cu 2 telecomenzi

Reţea de alimentare

Disjunctor pentru 
scurgerea la 
pământ

Telecomanda 
(accesorii opţionale)Telecomanda 

(accesorii 
opţionale)

Fig. 37

Unitate exterioară

Unitate 
interioară

Telecomanda 2Telecomanda 1

Carcasa superioară 
a telecomenzii

Carcasa inferioară 
a telecomenziiIntroduceţi şurubelniţa aici 

şi ridicaţi cu grijă pentru 
a îndepărta partea superioară 
a telecomenzii.

Fig. 38

S

M
S

S
M(Setare de fabrică)

(Trebuie schimbată 
numai o telecomandă 
dacă setările de 
fabrică au rămas 
neschimbate.)

Fig. 39

Placa cu circuite 
imprimate 
a telecomenzii
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10. INSTALAREA GRILAJULUI ASPIRAŢIEI

1. Agăţaţi grilajul aspiraţiei în canelura de pe cadrul inferior al unităţii în ordinea (1)→(2). 
(Consultați Fig. 40) 

2. Fixaţi opritorul grilajului (panoul frontal) în canelura de pe grilajul aspiraţiei şi blocaţi 
grilajul la locul său cu ajutorul şurubului. (Consultați Fig. 41)
* Aveţi grijă să nu strângeţi excesiv şuruburile.

3. Verificaţi dacă dispozitivul de fixare a grilajului este ridicat, apoi închideţi grilajul aspiraţiei. 
După închiderea grilajului, coborâţi dispozitivul de fixare a grilajului. (Consultați Fig. 41)

Grilaj aspirație

Grilaj 
aspirație

Cadru de fund

Cadru de fund

(1) (1)

(2)

(2)

Fig. 40

M4 × 12 
Şurub

Panou frontal

Opritor grilaj

Grilaj aspirație
Grilaj aspirație

Cadru de fund

Dispozitiv de 
fixare a grilajului

Fig. 41
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11. REGLAJUL LOCAL
‹Finalizaţi tot ce este trecut în "Elemente care trebuie verificate după finalizarea lucrării" de la pagina 5.›
• Asiguraţi-vă că aţi finalizat instalarea și cablajul pentru unităţile interioară şi exterioară.
• Asiguraţi-vă că următoarele elemente sunt toate închise: capacul cutiei de comandă a unităţii interioare 

şi placa exterioară şi capacul tubulaturii unităţii exterioare.
<Reglajul local trebuie efectuat din telecomandă, conform condiţiilor de instalare.>

• Reglajele pot fi efectuate modificând "Numărul de mod", "PRIMUL NR. DE COD" şi "AL DOILEA NR. DE COD".
• Pentru procedurile de reglaj și instrucţiuni, consultaţi manualul telecomenzii.
• În mod normal "Nr. de mod" este setat colectiv pentru un grup. Pentru a seta individual fiecare unitate 

interioară şi pentru a efectua verificările de după setări, specificaţi numărul de mod în paranteze.
• Nu efectuaţi setări care nu sunt specificate în tabel.

11-1 REGLAJUL INDICATORULUI FILTRULUI
• Simbolul filtrului care vă anunţă că trebuie să curăţaţi filtrul de aer este afişat pe ecranul LCD 

al telecomenzii.
• Modificaţi AL DOILEA NR. DE COD mai jos, în funcţie de cantitatea de praf din încăpere.

(Ca setare din fabrică, PRIMUL NR. DE COD 1 este setat la AL DOILEA NR. DE COD "01" 
pentru timp îndelungat, iar PRIMUL NR. DE COD 0 este setat la AL DOILEA NR. DE COD "01", 
contaminarea filtrului de aer - uşoară.) (Consultaţi Tabelul 5)
Explicați clientului că filtrele trebuie curăţate periodic şi în momentul fixat pentru a preveni înfundarea.

• Timpul de curăţare periodică pentru filtru poate fi scurtat în funcţie de mediul de utilizare.
Tabelul 5

 sunt setările la livrarea din fabrică.

11-2 SETĂRILE FLUXULUI DE AER CÂND TERMOSTATUL ESTE OPRIT
• Setați debitul în conformitate cu cerinţele mediului, după consultarea cu clientul. 

(Consultaţi Tabelul 6)
• Când se schimbă fluxul de aer, explicaţi-i clientului setarea debitului de aer.

Tabelul 6

Setare Nr. de mod PRIMUL 
NR. DE COD

AL DOILEA NR. DE COD
01 02 04

Timp de curăţare

10 (20)

1 Îndelungat — Scurt

Contaminarea 
filtrului de aer - 
uşoară/gravă

Îndelungat
0

Aprox. 
2.500 ore

Aprox. 
1.250 ore —

Scurt Aprox. 
200 ore

Aprox. 
100 ore —

Setare Nr. de 
mod

PRIMUL 
NR. DE COD

AL DOILEA 
NR. DE COD

Funcţionarea în modul 
ventilator când termostatul este 
decuplat (răcire/încălzire)

Normală
11 (21) 2

01

Oprire 02

Debitul de aer când termostatul 
de răcire este decuplat

LL debit de aer
12 (22) 6

01
Reglarea debitului 

de aer 02

Debitul de aer când termostatul 
de încălzire este decuplat

LL debit de aer
12 (22) 3

01
Reglarea debitului 

de aer 02
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11-3 SETAREA MODULUI DE CREŞTERE A DEBITULUI DE AER (categoria 71 · 100)
• Debitul de aer fixat (HH, H, și L) poate fi mărit în funcţie de starea instalaţiei sau de solicitarea 

clientului. Într-un astfel de caz, comutați al DOILEA NR. DE COD așa cum este prezentat în Tabelul 7.
Tabelul 7

12. PROBA DE FUNCȚIONARE
‹Finalizaţi tot ce este trecut în "1. Elemente care trebuie verificate după finalizarea lucrării" la pagina 
4.> Consultaţi şi manualul de instalare al unităţii exterioare.›
< Precauţie înaintea probei de funcţionare >

1. Deschideţi la maximum ventilele de închidere ale unităţii exterioare.
2. Alimentaţi încălzitorul de carter timp de cel puţin 6 ore.
3. Efectuaţi operaţiunea de răcire în timpul probei de funcţionare.
4. Îndepărtaţi materialele pentru amortizare ale ventilatorului. (Consultați pagina 8)

Setările telecomenzii model BRC1E trebuie comutate consultând manualul furnizat cu telecomanda.
Setările telecomenzii trebuie comutate în conformitate cu următorul procedeu.
• Asiguraţi-vă că aţi finalizat instalarea unităţilor interioară şi exterioară.
• Asiguraţi-vă că următoarele elemente sunt toate închise: capacul cutiei de comandă a unităţii interioare 

şi placa exterioară şi capacul tubulaturii unităţii exterioare.
• După finalizarea tubulaturii agentului frigorific, a tubulaturii de golire, şi a cablajului electric curățați 

interiorul unității interioare și panoul frontal. În continuare, efectuaţi proba de funcţionare în conformitate cu 
manualul de instalare furnizat cu unitatea exterioară pentru a proteja unitatea. (Se recomandă ca proba de 
funcționare să fie efectuată în prezenţa unui tehnician sau inginer electrician calificat.)

• Dacă lucrările din interior nu sunt încă finalizate la finalizarea probei de funcționare, explicați clientului că 
pentru a proteja unitățile interioare, instalaţia de aer condiţionat nu trebuie pusă în funcțiune până nu se 
finalizează lucrările din interior. (Dacă unitatea este exploatată în astfel de condiţii, vopseaua, cleiul şi alte 
materiale utilizate în timpul lucrărilor de finisaj interior vor contamina unitatea interioară. Acest lucru poate 
cauza împroşcare sau scurgere de apă.)

• Dacă se produce o defecţiune şi unitatea nu poate funcţiona, consultaţi "12-1 CUM SE 
DIAGNOSTICHEAZĂ PROBLEMELE".

• După finalizarea probei de funcţionare, apăsaţi o dată butonul de INSPECŢIE/PROBĂ DE FUNCŢIONARE 
pentru a aduce unitatea în modul de inspecţie, şi asiguraţi-vă că codul de defecţiune este "00" (=normal). 
În cazul în care codul diferă de "00", consultaţi "12-1 CUM SE DIAGNOSTICHEAZĂ PROBLEMELE".

• După proba de funcţionare, când ventilatorul unităţii interioare se roteşte şi ledul care indică funcţionarea 
este intermitent, există riscul scurgerii agentului frigorific; prin urmare, aerisiţi încăperea şi contactaţi 
distribuitorul (numai pentru agentul frigorific R32).

• Apăsaţi butonul de INSPECŢIE/PROBĂ DE FUNCŢIONARE de patru ori pentru a reveni la modul normal 
de exploatare.

Setare Nr. de mod PRIMUL NR. DE COD AL DOILEA NR. DE COD
Standard

13 (23) 0
01

Creștere uşoară 02
Creştere 03

[Comutare mod]

Mod funcţionare normală Mod funcţionare de probă

Mod inspectare

Reglaj local

(Apăsaţi 
cel puţin 
4 secunde) O

 d
at

ă

O dată

O dată

O dată O dată

O
 dată

O dată

Afişaj "Cod 
defecţiune"

Afişaj "Cod tip 
unitate interioară"

Afişaj "Cod tip 
unitate exterioară"

*
* *

* După cel puţin 10 secunde, 
 revine la modul de 
 funcţionare normal.

Fig. 42
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12-1 CUM SE DIAGNOSTICHEAZĂ PROBLEMELE
Cu alimentarea cuplată. Defecţiunile pot fi urmărite pe telecomandă.
Diagnosticarea pentru telecomanda model BRC1E trebuie efectuată consultând manualul de instalare 
furnizat cu telecomanda. Pentru celelalte telecomenzi, efectuați diagnosticarea defecțiunilor utilizând 
următoarea procedură.
■ Depanarea cu afişajul cu cristale lichide al telecomenzii.

1 Cu telecomanda. (NOTA 1) 
Când funcționarea se oprește din cauza unei probleme, becul indicator al funcţionării clipește, 
iar afișajul cu cristale lichide indică " " și codul de defecțiune. Diagnosticarea poate fi 
efectuată utilizând lista cu coduri de defecţiune în conformitate cu codul de defecţiune indicat. 
În plus, când în controlul de grup se indică nr. unității, unitatea cu defecțiunea detectată va fi 
indicată pentru resetarea defecţiunii, vedeţi (NOTA 2).

NOTĂ
1. Când este apăsat butonul INSPECŢIE/FUNCŢIONARE de pe telecomandă, indicația " " începe 

să clipească.
2. Când butonul întrerupător este ținut apăsat timp de 5 secunde sau mai mult în timpul modului de 

inspecţie, indicația de istoric de mai sus dispare. În acest caz, după ce indicaţia codului de defecţiune 
clipeşte de două ori, indicaţia de cod devine "00" (normal) și nr. unității devine "0". Apoi, afişajul trece 
automat din modul de inspecţie în modul normal.

12-2 CODUL DE DEFECȚIUNE
• Pentru locurile unde codul de defecţiune este lăsat gol, indicaţia " " nu este afişată. Deși sistemul 

continuă să funcționeze, aveți grijă să inspectați sistemul și să efectuați reparațiile după necesități.
• În funcție de tipul de unitate interioară sau exterioară, codul de defecțiune poate fi afișat sau nu.

Codul de 
defecțiune Descrieri și măsuri Observații

A0
Diagnosticarea defecţiunilor efectuată 
cu telecomanda afişează codul A0 pe 
telecomandă.

Emite bipuri?
Dacă emite bipuri:
Există riscul pierderii agentului frigorific. 
Aerisiţi încăperea şi contactaţi distribuitorul.
Dacă nu emite bipuri:
Înseamnă că nu există pierderi ale agentului 
frigorific sau încă mai efectuează detectarea. 
Aşteptaţi câteva minute.
Uneori, senzorul agentului frigorific 
detectează din greşeală alte substanţe, 
cum ar fi insecticidele sau fixativele de păr 
(numai pentru agentul frigorific R32).

A1 Defecţiunea plăcii cu circuite imprimate 
din interior

A3 Nivel de golire anormal

A6

Suprasarcină a motorului ventilatorului 
interior, supracurent, blocare
Defecţiune la conexiunea plăcii cu 
circuite imprimate din interior

AF Defecțiune a sistemului umidificatorului

AH Defecţiunea unității purificatorului de 
aer (colectare praf, dezodorizare)

Numai unitatea de purificare a aerului 
(colectare praf, dezodorizare) nu 
funcţionează. Oprirea anormală este aplicată 
în funcție de model sau de stare.

AJ Defecțiunea setării capacității

Eroare a adaptorului de setare a capacității sau 
eroare de date de capacitate, sau deconectarea 
adaptorului de setare a capacității, sau capacitatea 
nu este setată la CI de reținere a datelor.
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C1

Eroare de transmisie între placa 
cu circuite imprimate din interior 
(principală) și placa cu circuite 
imprimate din interior (secundară)

C4
Defecțiune a senzorului de temperatură 
al conductei de lichid al schimbătorului 
de căldură din interior

Oprirea anormală este aplicată în funcție de 
model sau de stare.

C5
Defecțiune a termistorului 
evaporatorului/condensatorului 
schimbătorului de căldură din interior

Oprirea anormală este aplicată în funcție de 
model sau de stare.

C9 Defecțiunea termistorului aerului pe 
aspirație

Oprirea anormală este aplicată în funcție de 
model sau de stare.

CC Anomalie la senzorul de umiditate

CE Defecţiunea senzorului de temperatură 
ochi inteligent/podea

CJ Defecțiune a termistorului aerului al 
telecomenzii

Termistorul telecomenzii nu funcționează, 
dar este activată exploatarea cu termistorul 
carcasei.

E0 Acțiunea dispozitivului de protecție 
(unitatea exterioară)

E1 Defecţiune a plăcii cu circuite imprimate 
din exterior (unitatea exterioară)

E3 Presiune înaltă anormală 
(unitatea exterioară)

E4 Presiune joasă anormală 
(unitatea exterioară)

E5 Defecțiunea blocajului motorului 
compresorului (unitatea exterioară)

E6
Blocarea motorul compresorului 
datorită supracurentului 
(unitatea exterioară)

E7

Defecțiunea blocajului motorului 
ventilatorului exterior (unitatea exterioară)
Defecțiune momentană prin 
supracurent a ventilatorului exterior 
(unitatea exterioară)

E9 Defecțiune a ventilului electric de 
destindere (unitatea exterioară)

EA Defecțiunea comutatorului răcire/
încălzire (unitatea exterioară)

F3 Defecțiune la temperatura tubulaturi 
de suflare (unitatea exterioară)

H3 Defecțiune a presostatul de presiune 
înaltă (unitatea exterioară)

H4 Defecțiune a presostatul de presiune 
joasă (unitatea exterioară) 

H7
Defecțiune a semnalului de poziție 
a motorului ventilatorului exterior 
(unitatea exterioară)

H9 Defecțiune a termistorului pentru aerul 
din exterior (unitatea exterioară)

Oprirea anormală este aplicată în funcție de 
model sau de stare.
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CH
Diagnosticarea defecţiunilor efectuată 
cu telecomanda afişează codul CH pe 
telecomandă.

Emite bipuri?
Dacă emite bipuri:
Există riscul următoarelor situaţii. Contactaţi 
distribuitorul (numai agent frigorific R32).
Defecţiune la senzorul pierderilor de agent 
frigorific.
Cablul sau senzorul pierderilor de agent 
frigorific este defect.
Conexiunea cablului este defectă sau 
senzorul pierderilor de agent frigorific 
este defect.
Defecţiune la placa principală cu circuite 
imprimate.

J1 Defecțiune a sistemului senzorului de 
presiune (grup) (unitatea exterioară)

J2 Defecțiune a sistemului senzorului de 
curent (unitatea exterioară)

Oprirea anormală este aplicată în funcție de 
model sau de stare.

J3 Defecţiune a sistemului termistorului 
conductei de golire (unitatea exterioară)

Oprirea anormală este aplicată în funcție de 
model sau de stare.

J5 Sistemul termistorului conductei de 
aspiraţie defect (unitatea exterioară)

J6
Defecţiunea termistorului conductei de 
lichid a distribuitorului schimbătorului de 
căldură din exterior (unitatea exterioară)

Oprirea anormală este aplicată în funcție de 
model sau de stare.

J7
Defecțiune a termistorului 
condensatorului/evaporatorului 
schimbătorului de căldură din exterior 
(unitatea exterioară)

Oprirea anormală este aplicată în funcție de 
model sau de stare.

J8 Defecţiunea sistemului termistorului 
conductei de lichid (unitatea exterioară)

Oprirea anormală este aplicată în funcție de 
model sau de stare.

J9 Defecțiune a termistorului tubulaturii de 
gaz (răcire) (unitatea exterioară)

JA
Defecţiune a sistemului senzorului de 
presiune a conductei de golire (unitatea 
exterioară)

JC
Defecţiune a sistemului senzorului de 
presiune al conductei de aspiraţie 
(unitatea exterioară)

L1 Defecțiune a sistemului invertorului 
(unitatea exterioară)

L3 Defecțiune a termistorului cu reactanță 
(unitatea exterioară)

L4 Supraîncălzire a aripioarelor radiatoare 
de căldură (unitatea exterioară) Defecțiune la răcirea invertorului.

L5 Supracurent momentan 
(unitatea exterioară)

Motoarele compresoarelor și turbinele pot 
fi prezenta defecțiuni la împământare sau 
scurtcircuit.

L8 Electric termic (unitatea exterioară) Motoarele compresoarelor și turbinele pot 
fi suprasolicitate și deconectate.

L9 Prevenirea calării (unitatea exterioară) Compresorul poate fi blocat.

LC
Defecțiune de transmisie între invertor 
și unitatea exterioară de comandă 
(unitatea exterioară)
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PRECAUŢIE
• Consultaţi "Elemente de verificat în momentul predării către client". (pagina 5) la finalizarea probei de

funcționare și aveţi grijă ca toate elementele să fie bifate.
• Dacă lucrările de interior ale clientului nu sunt terminate la finalizarea probei de funcţionare, spuneți-i

clientului să nu exploateze instalaţia de aer condiţionat.
Substanţele generate de vopselele și adezivii utilizați la lucrările de interior pot contamina produsul dacă
unitatea este exploatată.

Când predați produsul clientului după finalizarea probei de funcționare, controlaţi să fie montate capacul
cutiei de control, filtrul de aer şi grila aspiraţiei. În plus, explicați clientului starea (cuplat/decuplat)
întreruptorului reţelei de alimentare.

P1 Fază întreruptă (unitatea exterioară)

P3 Defecțiune a sistemului senzorului DCL 
(unitatea exterioară)

P4 Defecțiune a termistorului aripioarelor 
radiatoare de căldură (unitatea exterioară)

Oprirea anormală este aplicată în funcție de 
model sau de stare.

P6
Defecțiune a sistemului senzorului 
de curent continuu de ieșire 
(unitatea exterioară)

PJ Defecțiune a setării capacității 
(unitatea exterioară)

Eroare a adaptorului de setare a capacității 
sau eroare de date de capacitate, sau 
deconectarea adaptorului de setare 
a capacității, sau capacitatea nu este 
setată la CI de reținere a datelor.

U0 Temperatură anormală în conducta 
de aspiraţie (unitatea exterioară)

Agentul frigorific poate fi insuficient.
Oprirea anormală este aplicată în funcție 
de model sau de stare.

U1 Inversie de faze (unitatea exterioară) Inversați doi dintre conductorii L1, L2 și L3.

U2 Defecțiune la tensiunea sursei de 
alimentare (unitatea exterioară)

Fază deschisă la invertor sau funcționare 
defectuoasă a condensatorului circuitului 
principal.
Oprirea anormală este aplicată în funcție de 
model sau de stare.

U4
UF

Eroare de transmisie (între unitățile 
interioare și exterioare)

Eroare de cablaj între unitatea interioară și 
unitatea exterioară. Sau defecţiune a plăcii 
cu circuite imprimate a unității interioare și 
exterioare.

U5 Eroare de transmisie (între unitatea 
interioară și telecomandă)

Transmisia între unitatea interioară și 
telecomandă nu este efectuată 
corespunzător.

U8
Eroare de transmisie între 
telecomenzile principală și secundară 
(defecțiunea telecomenzii secundare)

UA Eroare de reglaj local Eroare de setare a sistemului la tipul simultan 
on/off multi-split.

UE Eroare de transmisie (între unitatea 
interioară și telecomanda centralizată)

UC Eroare de setare a adresei 
telecomenzii

UJ Eroare a echipamentului auxiliar de 
transmisie

Oprirea anormală este aplicată în funcție de 
model sau de stare.

Pentru antreprenorii probei de funcţionare
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13. INTERVAL DE FUNCȚIONARE
dacă temperatura sau umiditatea depășesc următoarele limite, se pot declanșa dispozitivele de protecție și 
instalația de aer condiționat poate să nu funcționeze, sau uneori din unitatea interioară se poate scurge apă.
Pentru combinaţia cu unitatea exterioară R410A, consultaţi tabelul următor:

Pentru combinaţia cu unitatea exterioară R32, consultaţi tabelul următor:

(a) pentru a evita condensarea şi picurarea apei din unitate. Dacă temperatura sau umiditatea nu respectă 
aceste condiţii, este posibil să acţioneze sistemele de siguranţă şi ca aerul condiţionat să nu funcţioneze.

Unităţi exterioare Răcire Încălzire

RZQG71~140
Temperatură exterioară -15~50°C DB -19~21°C DB

-20~15,5°C WB

Temperatura din interior 18~37°C DB
12~28°C WB 10~27°C DB

RZQSG71~140
Temperatură exterioară -15~46°C DB -14~21°C DB

-15~15,5°C WB

Temperatura din interior 20~37°C DB
14~28°C WB 10~27°C DB

RZQ200~250
Temperatură exterioară -5~46°C DB -14~21°C DB

-15~15°C WB

Temperatura din interior 20~37°C DB
14~28°C WB 10~27°C DB

AZQS125
(numai pentru 
modelul AVA125)

Temperatură exterioară -5~46°C DB -15~15,5°C WB

Temperatura din interior 14~28°C WB 10~27°C DB

Umiditate interioară ≤80%(a)

Unităţi exterioare Răcire Încălzire

RZAG71~140
Temperatură exterioară -20~52°C DB -19,5~21°C DB

-20~15,5°C WB

Temperatura din interior 18~37°C DB
12~28°C WB 10~27°C DB

RZASG71~140
Temperatură exterioară -15~46°C DB -14~21°C DB

-15~15,5°C WB

Temperatura din interior 20~37°C DB
14~28°C WB 10~27°C DB

AZAS125
(numai pentru 
modelul AVA125)

Temperatură exterioară -5~46°C DB -15~15°C WB

Temperatura din interior 14~28°C WB 10~27°C DB

Umiditate interioară ≤80%(a)
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